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ALI 715: Quranic Arabic & Knowledge, Level 6.

In this online course, specially tailored for serious learners, we will attempt to
simplify Quranic Arabic. We will start the session with a briet explanation of
Quranic passages from Tafsir Tadabbur Al-Qur'an, 30 Juz’ (Surahs 78 — 114)

In this level, we will begin with Lesson 1 in Unit 2 in Qur'anic Language Made
Easy by Hafiza Iffath Hassan.

Read here what scholars say about learning Quranic Arabic

Eligibility: All Muslims ages 15 and over

Instructor: Sh Hasanayn Kassamali Fees: $55.00

Session 5: Today, Tuesday, Sep 15, 2026, from 8 - 9 pm, Toronto/NY time.
Remaining 1 sesstons to end on Sept 22, 2026.

Attendance: This course 1s designed for those who are serious learners of
Quranic Arabic and plan to attend all six sesstons 1) live, i) participate actively in
class, ii1) turn on their video and iv) complete homework assignments.
Homework should be shared with classmates for discussion and reviewed by the
instructor in the next class.
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https://academyofislam.com/wp-content/uploads/2025/05/Importance-of-Learning-Q-Arabic.pdf

Du‘a before the lesson
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a volunteer will begin the class with this Du'a?

Level 6

nic Arabic &
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Surat al-FII (N O 105)
st

| %o%%;

Bismillah. Have you not regarded how your Lord dealt with
the army of the elephants? (1) Did He not make their
stratagems go awtry, (2) and send against them flocks of birds
(3) pelting them with stones of shale, (4) thus making them
like chewed-up straw? (5).

Bold words are verbs in past and present/future tenses. Each
verse has verb. Begin to build your vocabulary of verbs. Tajwid:
ensure to pronounce the letters U’p‘i‘&‘c“l"&‘u‘b‘t‘C‘uﬂ‘t‘C‘C

correctly.

©
©
>
T
—
<
[
©
Q
2
o
c
~

(%]
Q
o]
[
L.
<C
9
c
©
—
)
g
Ln
—
~
4
<

—
w
—




A brief discussion on al-FII (#105)

Bismillah. The surah recounts the attack of the Abyssinian governor Abrahah
and the ‘people (riders) of the elephant (ashab al-il)’ on Makka. It is said that
Abrahah came with one (or 8, or 12) powerful elephant/s called Mahmud.
The army was miraculously destroyed at Wadi Muhassir by a flock of small
birds that God set upon them. The year became famously known as the “Year
of the Elephant’ (‘A al-Fil). Prophet Muhammad (s) shortly after the event.
Thereafter, people in the Arabia developed a strong conviction about the
eminence of the Ka'bah. Imam al-Sadiq (a): Do not recite two chapters
together (after al-Hamd) in any single unit of (obligatory) prayer, except al-Fil
(105) and Quraysh (106), and al-Duha (93) and al-Sharh (94). Imam al-Sajjad
(a): The Quraysh came to Abu Talib (a) while God’s Messenger (s) was with
him. They said, “Ask him whether God has sent him to us in particular, or to
all of mankind?” The Prophet (s): Rather, I have been sent to all of mantkind, to
white and black, to those on the tops of mountains and those in the depths of the seas; 1
shall invite the Persians and the Romans to my message this very year. ‘O people, I am the
Messenger of God to all of you.” (Q7:158) [On hearing this] the Quraysh reacted
with contempt and arrogance, saying, “By God, if the Persians and Romans
heard these words, they would drive us out of our land and destroy the

Ka bah brick by brick.” It was at this time that Surat al-Fil was revealed.
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Merits of reciting al-Fil (#105)
Aol ey o S 5 A1) aaslp (315 e JB L) e Al s G e
d oolyy cnball e O ah ey g Le JSTRLEN psy o) g ()
Yy ikl oskiol caley o (Sinles s (e e (B als wald) oy
(hspsfablbrary metbook_contengb2074339)  Ales g | 8 wilb ogauslS

Bismillah. A tradition from Imam al-Sadiq (a) states: Whoever
recites Surat al-Fil in his obligatory prayers, then on the Day of
Judgement, every plain, mountain, and valley will bear witness
that he was of those who prayed their obligatory prayers, and a
caller will call to them on the Day of Judgement [on behalf of
God], “You have testified correctly for My bondsman; your
testimony for him has been accepted. Enter him into Paradise
without account, for he 1s one who 1s beloved to Me, as are his

actions.” (Tafsir Tadabbur — 30” Juz’, p. 644, WE, 2023)
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Tafsir Tadabbur al-Quran

Bismillah. the English-language Shi'‘i tafsir project of the WF of
KSIMC, prepared by a team of scholars under the supervision of
Shaykh Mohammad Saeed Bahmanpour and Shaykh Dr Tahir
Ridha Jaffer. It began with an introductory vol covering al-Fatthah and
the four Quls and now covered individual Juz™ 25, 26, 28, 29 and 30.
The most distinctive characteristic is reflected in the title itself: -
tadabbur, thoughtful reflection. The objective is not simply to answer,
“What does this verse mean?” but also: What is Allah asking me to
understand, reflect upon and do? The volumes therefore include
thematic discussions and reflections intended to help readers
connect Quranic teachings with contemporary personal and social life.
Juz® 28, for example, contains 21 thematic discussions, while Juz 29
contains 22. The commentary on Juz 26 discusses tawhid, disbelief
and hypocrisy, while its treatment of Surat al-Hujurat highlights the
Quran's social ethics and its relevance to building harmonious
communities. It is available on app for Android and Apple smart
phones.
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Conjugation of #2 x&* « a5 1N ¢,z

Bismillah. MashaAllah, this was submitted by a student and translated by the instructor

Present /Future Tense - é:.é-}

Plural

< °
o & 7%

dy;:.a.a

/o/°./

. -

‘r:bw..
o

éo} :~f~

/°/°'(~

O};I.Q.)
2 2%

c:.aj

Dual

Singular

Past Tense - /C:";

Plural

Dual

He opened, opens, will open

Singular

3 pm
34dpf
20d b m
2ndp f

Istpm&f

S O T e S

They all m
open
They all £
open

You all m
open

You all £
open

We all
open

They 2 m
open
They 2 £
open
You 2 m
open
You 2 f
open

We 2 open

He opens
She opens
You m
open

You f open

I open

They m
opened

They £
opened

You m
opened

You f
opened

We all
opened

opened

2 f opened

You m
opened

You f
opened

We 2
opened

he opened

She
opened

You m
opened

You f
opened

I opened

3 pm
3dpf
20d b m
pndp f

Istpm-f
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Conjugation of #5 (a8 (3%a8 In ¢l

Bismillah. MashaAllah, this was submitted by a student.

Present /Future Tense ‘e Past Tense - 72
Plural Dual Singular  Plural Dual Singular N, P G

FE °,

T oss O NI ° 2 22 % o2 % rd

< o 02 kg To- % 6 .2 % o _z % d
OJ—.,a:..g d\Jja;.’ Yo O s G e CBSOY 3%p f
2 - -3 ~ Z

/cﬂ?f. O PP ?f. L " So- G 07 nd

O 9 s Olais o3y £ < e O el 2" pm
08 %7 INPE S¢S 20 4 92 @80 % 2o % w 07 - nd
O Olais Cp R Cp e < e o 2 pf

j,faz jiaz J‘im Istpm&f

Present /Future Tense xais Past Tense &<
Plural Dual Singular  Plural Dual Singular N,P G
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Use of Arabic dictionary_ 1

Y 188

comalbsck, ete.); — u (Aaff, byl Bupiy) |
to sink, descend, go down; to slight
(bird); %o land (airplane); to drep (price)
1 to put down, set dows, take off, un-
icad (» & load) VIl to sink, d d, go

amwdj) short-wave transmitler station;
ol SO 1y Gk . taulid al-kakeos’ and
Ll f Gt power plant

Slas! -Mhuum.bn.bav-dt-

4 . fors

down; to decresse, diminish ; to decline,
decay, wsne VI to pat down, set down,
take down (» wth)

s Bty (met of) putting or setting down;
mmmb
parsgement (5» of ath); reductios,
diminution, decrease (J- of s.th.)

e hitga alleviation, relief, mitigation;
o Aabh. o8 & 3 deg-
madstion (in rsok, dignity, prestige):
humilistion, insult, indignity

Joo! chatt lower
Uate Mafifa price reduction

Lkt wmohati place st which ath. is

strain, cadence (mua) | JLY! Jut object
of hope, that on which one's hopes are
pinped; LYl ke OF to attract the
mdn'mwu;(‘ﬂu
m. al-kaldm senwe, or meaning, of coe's
words

u—p.pl--dm-crha.

ity | Sl i
ihods alinh. sense of inferiority
! inhgsR postclassical writer
Jomz. mundatf low, base, low-level, low-

grade; fallen, degraded (women); mean,
vile, vulgar; inferior

o Bafsbas i to gather frewood | -
e (/5 Bablibl) to support 8.0, stand
by s.0, back so up VI to gather
firewood

e hogad pl. lhe| ahidd frewood

e Bapgpdh wood gatherer; wood-
cutter, lumberjack; vendor of firewood

i tahfid singlestick fencing (s
popular game, esp. in rural areas; &)

e Adfsd wood gatherer; woodcutter,
Jumberjack; vendor of firswood | I
L Eo-Adibi leilin lt: like one who
gathers wood st night, ie., blindly, st
random, beedlessly (ssid of 5.0. who does
not reslize, or think about, what he ix
doung)
+ (hafm) to break, shatter,

nq(dndplbie 'y )i
post; railro .

PO

-ﬂ.mmtbt&)n—l
¥ to break, go to pieces; to be broken,
be smashed, be shattered; to crash (e.g.,

m. tehwil ci-loyydr transformer jon ;
Sl WY e m olidfa (ald3.
alkiys) broadcasting station, radio sta-
tion; transmitter (station); Ll Tet
{ra’isiya) (railroad) main station; O s
LAY m. al-ikdrdt signal post; O s
¥l m. aluirsdl transmitter (station;
radio); &bl sty s (li-lorpdd al-
jaundiya) meteocclogical station, weather
station; U all St m. aggorf (Eg.) pamp |
station (for drainage); power plant; O ek |
JiaeY! receiving station (radic); O et

gVl S LSLY (M-milkiya gosirat ol |

sirplane, structure, etc.); 10 be wreciked
(ship) VI = ¥

i Bipms pl. e Aitam perticle,
small piece, shrod, bit, morsel; a.th.

{of » ship) | 54l ple- A. cd-dunys the
ophemersl things of this world, the
vaaities of the world

e had o 3 kod

187

[

tion, disruption | O &kl hd i
lcebreaker (naut.)

phd tahapfum crumbling, disintegra.
tion; crash (of an airplane); ocollapes,
breakdown

bl Myima: OJ,IL.I Wbl icebreaker
(mawt.)

ot mubajfim crashing, thpndering,
roaring (of an explosion, ete.) — mubaf-
fam broken (langusge)

At mubaffima: Ll i (faljiya)
ioebreaker (mawd.)

S Dapza a (bagz) to be Jucky, fortunate

IVl

b hazs pl. Sl busy part, portion,
share, allotment; lot, fate, destiny; good
luck, good fortune; affluence, wealth,
fortune; prosperity; plessure | oo S 3
endowed with; kil ok lidusmi I-h.
sod Bil s . fortunately, luckily;
Lb| e o8 al-b. bad luck, misfortune;
Rbl oo sayy” alh. unlucky, unfortu.

J‘—'h&ﬂyfuno.m;;rér
Ol i s ho was lucky in that he. . .;
- L s! ol o s 00 botter off than
ahe is

Sk Mgty lucky, fortunate

Slie mahs@z lucky, fortunste; com-
tent(ed}, bappy, glad

S~ hazara u (bagr) to fence in, hedge in

(» s.th); to forbid (» Je to s.0. ath.),
prohibit (a J» 8.0, from daing w.th.)

,I'—Mrfwbidduo.hhdkﬂm.m-
hibition, ban; embargo

Ui Bizdr, hagdr wall, partition, screan;
fonce, palisade, railing

Sk hagire pl. W Basd'ir? enclo-

sure, railing, fence, palisade, hedge;

pound, yard, pound, pinfold; corral,
pen, paddock, coop: hangar, shed; field,
domain, realm (fig.) | 3 ke § (with foll,
genit.) inside of, within; ke JI e
(jagabahdl) to bring s.0. under one's in-
floence; &I/l Ui sireraft hangars;
oA Ldie B, al-quds Paradise
ke mahpr interdicted, probibited,

forbidden (s to #.0.); embargoed; pl.
) Jhe forbidden things, restrictions

(sam and fin) S hagiyo & (e ugwa,

Migwa) to enjoy the favor or good graces
of 8.0. (£s), be in 5.0.'s (&4) favor or
good graces; to sequire, obtain, sttain,
gsin, win (. ath.)

Sl Dugwn, Mpua favored position,
role of favorite ; precedence ; favor, grace;
good will, bemevolence; prestige, oredit,
standing, respect, esteem | iw e JU
(s4) to find favor with s.o.

Al haziye pl. e Aapdpd paramonr,
mistress, conoubine

L malsige pl. -ai paramour, mis-
tross, concubine

- haffa u (haff) to surround (o a, « 8.0,

-.tb. with, aleo o and Jye a0, 0th.),
border (s & s.th.);
wdnpdm(..mduobody).
(s the skin); to trim, clip (a the beard);
to chafe, rub off, abrade (s sth.) |
Ul & af be is the object of ade
miring glances, be is the center of atten-
tion, all eyes are upon him; —— § (e
bafif) to rustle 11 and VIII to surround,
(Jp=, oy &, » 0.0, 8.th.), encloss. encom-
pess, border (Jym, o, » 8.th)

Slie Mifdf side

wazam hafi] rustle, rustling

4ie mikaffa (also makaffa) pl.-&t litter,
stretcher; roller stretcher; sedan

e bl Ol s (ubz) plain bread
{without anything to go with it; &p.)
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Use of Arabic dictionary_ 2

e 634 t‘"

adas mi‘laf pl. Wl ma'alif' manger,
troogh

ples ma’lilf stall fed, fattened (ani-
mal)

Jle ‘aliga @ (‘alag) to hang, bo suspended,

dangle; %o stick, cling, cleave, adbere
{w t0); to catch (s on, 4 in), get caught
or stuck ( onm, § in); to be attached,
affixed, subjoined (o to s.th.); — (3sk
‘ulflg, GYe ‘aldgo) to keep (o to 8.0.),
bo attached, be devoted (o to s.0.), be
fond (» of s.0); (with foll. imperf.) to
qu commence to..., stert doing

d-qd(JJ- -ﬂﬂwbwom'
ceive ( ‘llbhu,

mpend (Js 0r & & sth. an),
hiteh, fasten, affix, tio (a ath. J-c
« t0); to leave undecided, keep pend-
ing, keep in abeyance (s a.th.); to maks
depeandeat or conditional (a sth. o or
J» on); to comment (s on sth.), an
notate, gloss, furnish with notes or a
commentary ( js s.th.), remark, state ( j»
with regard to); to make notes (s of
s.th.), jot down (s s.th.) | Js JUYI Gl to
“‘NOWN-&“J}')\?‘&
iyatan) to attach importance
&o-tb 1V to hang, suspend (.- » a.th.
on), attach, hitch, fasten, affix, tie (v
8.th. t0); to spply leechea V to hang, be
suspended, dangle (. from); to cling,
cleave, adhero (o to); to keep, stick,
hang om (o to); to be sttached, be do-
votad (w to), be fond (o of s.0); to
depend, be depeadent or conditional ( js
or  on); to refer, pertain, belong,
be related (. to), be connected, have to
do (o with), concern (s s.th.) |« Gl
(bé-hubbiki) to be fond of w.o., be affec-
tionataly attached to 0.0.; o« o @
with regard to, as to, regarding, con-
cerning

Gle "ilg, "alg pl. 5% a’lag precious
thing, object of value

Sk ‘alag (coll.; n. un. 3) pl. -4 medicinel
looch ; leach ; (coagulsted ) blood, blood clot

Gle ‘algn (eg.) beating; bastinado; o
thrashing, spanking

Gee Calig pl. g ‘ald'igt fodder,
forage, provender

G- ‘wllsig twining and creeping
plants or shrubs (of various kinds); the
jesser bindweed (Convolvulus arvensis;
bot.); common English blackberry,

Ul ‘wlloiga: gy Aade “u. misd the
Burming Bush

J% ‘alldq cost hanger

GYe ‘oldga sttachment, devotion,
affection, bond; (pl. -&, M “alfigh)
rolation, affllistion, sasociation, contact,
bond, connection (o with) | L Sl
public relations; o vk 5 connected
with, related to; Sl &3 Sl (sul-
Jat) the competent sutharities; U i
(%) gof al-"c. severance of relstions;
(3ol & Bl 7y tawattur al-"a. tensences
of relati tension in the rolati

GYe ildgs pl. A “ald’ig® a strap,
and the like, for suspending s.th.

@Y% “alidgs cost hanger

Slel a'lagh: Al Sle! (gihm) that to
which the mind is more inclined

3% mi'ldg pl. 3Jles ma'alig* pluck (of
an animal)

o ta’lig hanging, suspending; tem-
porary d.y. remission or sbrogation,

; the obli “hanging™ duc-

tlu (in Arsbic eal.llguphy) (pl. -a¢, 3l
ta’dlig*) commentary, comment(s), explan-
story remarks; susponded lamp | GlJ
Sl 1. of-faldg conditional repudiation,
conditional pronuncistion of the talak
(I8, Lew); J Y| Jo Gl (andd’) news
commentary (radio)

Gl e plod, W walie
marginal note, annotation, note, gloss,
scholium

G fla'allug sttachment, devotion
{w to), affection (. for); linkage, com.
poction, relstionship (v with)

Jlae mu'alliq commentator (radio, press)

Ghas mdlq lnlpund-d. banging; in

yance, pending, un-
doeidodx Nnh (v u-)- depending,
depondent, conditional (. or js on),
conditioned (o or Jo by) | Ghas = (jior)
suspension  bridge; jla lem suspense
account; il oI LG suspension rail-
ways; Wl JPlLo pending questions;
w e <2 (rofbotubd) his desire is

Gl mu'allage pl. -3¢ plscard, poster,
bill; oAdll! the oldest collection of
complete ancient Arabio kasidas

sl muia'olliy  attached, dovoted
(v t); connected (i with), related,
pertaining (. %0), concerning (. &.0.
or mth.) | o 3he (bs-bubbibi) affection-
atoly attached to u.0.; Gliles 1. depending
on =0. or sth, pertaining to s.0's
suthority

Al “algam pl. o3k “aldgim® colocynth (bot.) |

paldl 315 to taste Dbitterness, wuffer
snnoyance, vexation, chicanery or tor.
ments (5 from)

¢l ‘alaka u 1 ("alk) to chew, champ (a a.th.,

esp. ¢Adl the bit, of & horse)
ol “ilk mostic

b "alima o (‘ilm) to know (o of a, « s0,

s.th.), have knowledge, be cognizant, be
aware (o or » of sth), be informed
(w» or a about or of s.th.), be familisr,
be soguainted (o or » with s.th); to
perceive, discern (. or » a.th.), find out
{w or a about sth., ;. from), learn,
come to kmow ( or a sth. or about

8.th., 5 from); to distinguish, difforen-
tiato (e » 0.th. from) II to teach (s or
» » 80, ath), instruct, brief (. + or
A+ 8.0, in 8.th.); to train, school, educste
{« %0.); to deaignate, mark, earmark,
provide with a distinctive mark (J»
a.th.); to put & mark (Js on) 1V to let
(s 8.0.) know (> or » s.th. or about s.th.),
tell (o or » «+ 5.0, about), notify, adviss,
apprise, inform (o » or » » s0. of or
about s.th.), soquaint (o +» or a & 80,
with) V to learn, stady (a ath); to
know (» a.th) X to inguire (3 . or
a o+ of no. about), ask, query (= « or
& » n.0. sbout), inform 08, (32 s OF & &
through s.0. sbout), gather information
(g# » or » « from ».0. about)

b Cim hw-lodp learning, lore;
cogniz ; Information;
cognition, mmmw
odge; (Bl psle “uldm) science; pl. ol
the (natursl) sciences | %#, o "Wman
wa-"amalan theoretically and practically;
ls § o5 (li-yakun) be it known to
him, may he know, for his information;
g(l:‘bybl’(&m)tohku.&.
inside out, be thoroughly familiar with
sth.; to have full cognizance of sth.;
1A Je bactariology ; U.'—_er
ogy; b Je arithmetio; sLA! L " al-
Bayah biology; slm¥! Je do.; Oyl Joti.
ol hayawodn eoology; SRVl Je othice;
Sl Je i ag-darrdl nuclesr physics;
A Jo . abtarbiys pedagogy ; imdl Jo
“i. ap-pibha hygiene; o' ywY! Jo phonetics;
Gslall e “i. al-ma’ddin mineralogy; e
Wl i alluje lexicography; UL o
"i. an-nabdidt botany; i e ‘i. an-nafs
peychology; syl by Jo " w. al-
'@ physiology; o b jalib ‘ilm
studeat; ol LS kulliyat ol'w. the
Paculty of Science of the Egyptian
University

e “Wmi scientific; erudite (book);
learned (society)
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Unit 2, Lesson 2, pp 97 - 99

Bismillah.
Let us review pages 98 and 99 in our Text to identify

the present/future verbs (7 al-mudari‘) and analyze their
grammatical features: person, number, and gender.

Homework for session 5:
Conjugate the verbs 3% and il in table form like what
appears on page 94 ot the Text.
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Please indicate if 1)you plan to register, 2) the same day
and timing (Tue, 7 — 8 pm NY time) 1s fine.




The texts for the course

The Qur’an: with a Qur’anic Language Access to Qur’anic
phrase-by-phrase = Made Easy Arabic
English translation

Access to
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Bismillah.
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